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Safety leiðbeiningar / Lesið þessar upplýsingar vandlega áður installing 
eða með því að nota þessa vöru. Vinsamlegast halda þessa 
notendahandbók fyrir nánari tilvísun.

Norme di sicurezza / Si prega di leggere attentamente queste informazioni 
prima di installare o utilizzare questo prodotto. Si prega di tenere questo 
manuale per ulteriore riferimento.

Allgemeine Betribs- / Bedienungs-Hinweise 
General References for Instruction-Manual

Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, 
bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts 
beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung für spätere Zwecke gut 
auf.

Инструкции за безопасност / Моля, прочетете тази информация 
внимателно преди да инсталирате или използвате този продукт. Моля, 
имайте това ръководство за по-нататъшна справка.

Před instalací nebo použitím tohoto výrobku si pečlivě bezpečnostní 
pokyny / Přečtěte si prosím tuto informaci. Prosím, mějte tento návod k 
použití pro další použití.

Sikkerhedsanvisninger / Læs disse oplysninger omhyggeligt, før du 
installerer eller bruger dette produkt. Gem venligst denne brugervejled-
ning for yderligere reference.

Instrucciones de seguridad / Lea esta información antes de instalar o 
utilizar este producto. Por favor, mantenga este manual del usuario para 
mayor referencia.

Ohutus suundades / Lugege seda teavet hoolikalt enne paigaldamist või 
kasutamist selle toote. Pidage seda kasutusjuhendit hilisemaks.

Turvallisuus ohjeet / Lue tämä tieto huolellisesti ennen asentamista tai 
käyttämällä tätä tuotetta. Pidä tämä käyttöohje myöhempää käyttöä 
varten.

indications de sécurité / S'il vous plaît lire attentivement ces 
informations avant d'installer ou d'utiliser ce produit. S'il vous plaît 
garder ce mode d 'emploi pour référence ultérieure.

Safety directions / Please read this information carefully before installing 
or using this product. Please keep this user manual for further 
reference.

Biztonsági előírások / Kérjük, olvassa el figyelmesen, mielőtt telepítené 
vagy ezt a terméket. Kérjük, tartsa ezt a kézikönyvet további 

Class II: This light is particularly isolated and must not be 
connected to a protective conductor.

Class III: This light for the operation of a safety-transformer is 
intended.

The symbol of the crossed-out garbage can on the product or 
the packaging means that the product must not be disposed 
with ordinary household waste. At the end of its useful life, the 
product must be returned to a point of acceptance for the 
recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

1.  The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or 
       damage resulting from improper use of the light.
 2.   Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, 
       no moisture must come into contact with any areas of the terminal 
       connections or mains voltage control parts.
 3.   The light has the protection degree IP20, covered design in 
       accordance with IEC 529 and is only suitable for use in living areas.
4.    Only the included individual parts may be used; otherwise any and 
       all guarantee claims will expire.
5.    Please make sure that no cables get damaged during the 
       installation work. 
6.    The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be 
       replaced; if the cord is damaged, the luminaire must be destroyed. 
7.    Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.) to 
       avoid your eyes maybe hurt.    

  

Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Verletzungen oder 
Schäden, die Folge eines unsachgemäßen Gebrauchs der Leuchte 
sind.
Die Pflege von Leuchten beschränkt sich auf die Oberflächen. Dabei 
darf keine Feuchtigkeit in Anschlussräume oder an Netzspannung 
führende Teile gelangen.
Die Leuchte besitzt den Schutzgrad IP20, abgedeckte Ausführung 
nach IEC 529 und ist nur zur Verwendung im Wohnbereich geeignet.
Es dürfen ausschließlich mitgelieferte Einzelteile verwendet werden, 
da sonst jegliche Gewährleistungsansprüche erlöschen.
Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschädigt 
werden.
Das externe flexible Kabel oder Netzkabel dieser Leuchte kann nicht 
ersetzt werden; wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss die Leuchte 
vernichtet werden.
Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.
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Schutzklasse II: Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf 
nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse III: Diese Leuchte ist für den Betrieb an einen 
Sicherheitstransformator bestimmt.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf dem Produkt 
oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit 
dem Hausmüll entsorgt werden darf. Das Produkt muss 
stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer 
Annahmestelle für das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geräten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese 

Производителят не поема никаква отговорност за наранявания 
или щети, произтичащи от неправилно използване на 
светлината.
Поддържане на светлините е ограничена до повърхностите. 
Когато се прави това, не влага трябва да влизат в контакт с 
всички области на контактните съединения или мрежата за 
контрол на напрежението части.
Светлината има степен на защита IP20, покрита дизайн в 
съответствие с IEC 529 и е подходящ само за употреба в 
жилищни площи.
Могат да се използват Само включените отделни части; в 
противен случай всякакви искове гаранционни ще изтече.
Моля, уверете се, че никакви кабели да се повредят по време на 
монтажните работи.
Външният гъвкав кабел или проводник на това осветително тяло 
не може да бъде сменян; ако проводникът е повреден, 
осветителното тяло трябва да бъде бракувано.
Не гледайте директно в източника на светлина (осветител, LED и 
т.н.), за да се избегне очите ти може би боли.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

Клас II: Тази светлина е особено изолирани и не трябва да 
бъде свързан към защитен проводник.

Výrobce nenese žádnou zodpovědnost za zranění nebo škody 
vyplývající z nesprávného použití světla.
Vedení světla je omezen na povrchu. Přitom je třeba žádná vlhkost 
přijít do styku s žádným prostorem terminálové připojení nebo 
síťový řídicí napětí dílů.
Světlo má stupeň krytí IP20, na které se vztahuje design v souladu 
s normou IEC 529 a je vhodný pouze pro použití v obytných 
oblastech.
Mohou být použity Pouze zahrnuté jednotlivé díly; jinak Veškeré 
nároky záruka vyprší.
Ujistěte se, že žádné kabely dostat během instalačních prací 
poškozen.
Externí pružný kabel nebo šňůra tohoto svítidla nemůže být 
nahrazena; pokud je šňůra poškozena, svítidlo musí být 
zlikvidováno.
Nedívejte se přímo do světelného zdroje (zdroj, LED, atd.), Aby se 
zabránilo vaše oči snad ublížit.
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Třída II: Toto světlo je zvláště izolovaná a nesmí být připojen k 
ochrannému vodiči.

Třída III: Toto světlo pro provoz bezpečnostního transformátoru 
je určen.

Symbol přeškrtnuté popelnice na výrobku nebo na obalu 
znamená, že produkt nesmí být likvidován spolu s běžným 
komunálním odpadem. Na konci své životnosti, musí být 
produkt vrácen na okamžik přijetí pro recyklaci elektrického a 
elektronického zařízení. Prosím požádejte místní úřady pro 
okamžik přijetí.

Fabrikanten påtager sig intet ansvar for skader eller skader som 
følge af forkert brug af lyset.
Vedligeholdelse af lysene er begrænset til overfladerne. Når du gør 
dette, må der ikke fugt komme i kontakt med områder af de 
terminale forbindelser eller lysnettet spænding kontrol dele.
Lyset har beskyttelsesklasse IP20, overdækket design i henhold til 
IEC 529 og er kun egnet til brug i beboelsesområder.
Kun den omfattede enkelte dele kan anvendes; ellers enhver og alle 
garantikrav udløber.
Sørg for at ingen kabler blive beskadiget under installationen 
arbejde.
Lampens udvendige kabel eller ledning kan ikke udskiftes. Hvis 
ledningen er beskadiget, skal lampen kasseres.
Se ikke direkte ind i lyskilden (lyskilde, LED, etc.) for at undgå dine 
øjne måske ondt.
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Klasse II: Dette lys er særligt isolerede og må ikke tilsluttes en 
beskyttelsesleder.

Klasse III: Dette lys til driften af en sikkerhed-transformator er 
beregnet til.

Symbolet af en overstreget skraldespand på produktet eller 
emballagen betyder, at produktet ikke må bortskaffes med 
almindeligt husholdningsaffald. Ved slutningen af dets levetid, 
skal produktet returneres til et punkt for accept for genbrug af 
elektrisk og elektronisk udstyr. Vær venlig spørg din kommune 
for punktet af accept.

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por lesiones o 
daños resultantes de un uso indebido de la luz.
El mantenimiento de las luces se limita a las superficies. Al hacer 
esto, la humedad no debe entrar en contacto con cualquier área 
de las conexiones de los terminales de red o partes de control de 
tensión.
La luz tiene el grado de protección IP20, diseño de cubiertas de 
conformidad con la norma IEC 529 y sólo es adecuado para su 
uso en salas de estar.
Sólo las partes individuales del incluidos pueden ser utilizados; de 
lo contrario cualquiera y todas las reclamaciones de garantía 
expirarán.
Por favor, asegúrese de que los cables no se dañen durante el 
trabajo de instalación.
El cable flexible externo de esta luminaria no se puede sustituir; si 
el cable está dañado, la lámpara se debe desechar.
No mire directamente a la fuente de luz (iluminante, LED, etc.) 
para evitar daño a los ojos tal vez.
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Clase II: Esta luz es particularmente aislado y no debe estar 
conectado a un conductor de protección.

Clase III: Esta luz para el funcionamiento de un transformador 
de seguridad se pretende.

El símbolo del cubo de basura tachado en el producto o en su 
embalaje significa que el producto no debe desecharse con la 
basura doméstica ordinaria. Al final de su vida útil, el producto 
debe ser devuelto a un punto de aceptación para el reciclaje de 
dispositivos eléctricos y electrónicos. Por favor pregunte a su 
municipalidad local para el punto de aceptación.

Tootja ei võta endale vastutust vigastusi või kahjustusi tulenevad 
ebaõigest kasutamisest valguses.
Hooldus tuled on piiratud pindadega. Kui seda teed, niiskus peab 
kokku puutuda mis tahes valdkondades väliseid ühendusi või 
võrgupinge kontrolli osi.
Valgus kaitseaste IP20, kaetud disaini vastavalt IEC 529 ja on 
ainult sobivad kasutamiseks eluruumides.
Ainult hulka üksikuid osi võib kasutada; muidu kõik ja kõik 
garantiinõuetele aegub.
Veenduge, et ükski kaablid saada kahjustatud paigaldustööde ajal.
Valgusti välist paindlikku kaablit või juhet pole võimalik välja 
vahetada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti hävitada.
Ärge vaadake otse valgusallika (valgusallikas, LED jne), et vältida 
oma silmad äkki haiget.
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II klass: See valgus on eriti eraldatud ja ei tohi olla ühendatud 
maandus.

III klass: See kerge tööks ohutusega trafo on mõeldud.

Sümbol mahatõmmatud prügikasti tootel või pakendil tähendab, 
et toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka. Lõpus oma 
kasuliku eluea, toode tuleb tagastada Vastuvõtupunktis 
ümbertöötlemiseks elektriline ja elektrooniline seade. Palun
küsige kohaliku omavalitsuse jaoks Vastuvõtupunktis.

Valmistaja ei ota mitään vastuuta vammoista tai vahingoista, jotka 
johtuvat virheellisestä käytöstä valon.
Huolto valojen rajoittuu pinnoille. Kun teet tämän, ei kosteutta täytyy 
tulla kosketuksiin minkään alueilla liitinkytkennät tai verkkojännit-
teen valvonta osia.
Valo on suoja IP20, sisälsi myös suunnittelun IEC 529 ja on vain 
soveltuu käytettäväksi asuintiloissa.
Vain mukana yksittäisiä osia voidaan käyttää; muuten mitään ja 
kaikki takaussaatavien vanhenee.
Varmista, että mitkään johdot vioittuu asennustyön aikana.
Tämä valaisimen ulkoinen joustavaa kaapeli tai johto ei ole 
vaihdettavissa: jos johto on vaurioitunut, valaisin on hävitettävä.
Älä katso suoraan valonlähteeseen (valaiseva LED jne), jotta 
vältetään silmiin ehkä loukkaantunut.
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Luokka II: Tämä valo on erityisen eristyksissä eikä sitä saa 
liittää suojajohdin.

Luokka III: Tämä valo toiminnan turvalasin muuntaja on 
tarkoitettu.

Symboli yliviivattu roskalaatikko tuotteessa tai pakkauksessa 
tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää tavallisen 
kotitalousjätteen mukana. Lopussa sen käyttöiän, tuote on 
palautettava pisteen hyväksyntää kierrätyksen sähkö- ja 
elektroniikkalaitteen. Ole hyvä kysy kunnan varten pisteen 
hyväksymistä.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les blessures ou 
dommages résultant d'une mauvaise utilisation de la lumière.
Maintien des lumières est limitée aux surfaces. En faisant cela, 
l'humidité ne doit entrer en contact avec les zones des bornes de 
connexion ou de réseau de pièces de commande de tension.
La lumière a le degré de protection IP20, conception couverte selon 
IEC 529 et ne convient que pour une utilisation dans des espaces 
de vie.
Parties individuelles Seul le inclus peuvent être utilisés; sinon toutes 
les réclamations de garantie expirera.
S'il vous plaît assurez-vous qu'aucun câble endommagés pendant 
les travaux d'installation.
Le câble souple externe ou le cordon de ce luminaire ne peut pas 
être remplacé ; si le cordon est endommagé, le luminaire doit être 
détruit.
Ne pas regarder directement la source lumineuse (illuminant, LED, 
etc.) pour éviter vos yeux peut-être blessé.
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Classe II: Cette lumière est particulièrement isolé et ne doit pas 
être connecté à un conducteur de protection.

Classe III: Cette lumière pour le fonctionnement d'un 
transformateur de sécurité est destiné.

Le symbole de la poubelle barrée d'une croix sur le produit ou 
l'emballage signifie que le produit ne doit pas être jeté avec les 
déchets ménagers ordinaires. A la fin de sa vie utile, le produit 
doit être retourné à un point d'acceptation pour le recyclage de 
dispositif électrique et électronique. S'il vous plaît demander à 
votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

A gyártó nem vállal semmilyen felelősséget sérüléseket vagy 
anyagi károkat helytelen használatából eredő fény.
Karbantartás a fények korlátozódik a felületeket. Ha ezt teszi, 
nedvesség kell érintkezhet semmilyen, a csatlakozókra vagy a 
hálózati feszültség ellenőrző alkatrészek.
A fény a védelem IP20, fedett kialakítás az IEC 529 és csak 
alkalmas nappali található.
Csak a mellékelt egyes részeit fel lehet használni; egyébként 
minden olyan garanciaígény lejár.
Kérjük, ellenőrizze, hogy nincs kábel sérült meg a szerelés.
A lámpa rugalmas vezetéke nem cserélhető; ha a vezeték 
megsérül, a lámpát ki kell selejtezni.
Ne nézzen közvetlenül a fényforrás (fényforrás, LED, stb), hogy 
elkerülje a szemed, talán fáj.
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Class II: Ez a fény különösen elszigeteltek, és nem 
csatlakozik a védővezető.

Class III: Ez a fény működésének biztonsági transzformátor 
szánják.

A szimbólum a áthúzott szeméttároló a terméken vagy a 
csomagoláson azt jelenti, hogy a terméket ne kezelje 
háztartási hulladékkal együtt. Végén a hasznos élettartam, a 
terméket vissza kell küldeni a átvételig újrahasznosítására az 
elektromos és elektronikai berendezés. Kérem kérdezze meg 
a helyi önkormányzat az átvételig.

Framleiðandi ber ekki ábyrgð á meiðslum eða tjóni sem stafar af 
óviðeigandi notkun ljóssins.
Viðhald ljósin er takmörkuð við yfirborð. Þegar gera þetta, enginn 
raki verður að koma í snertingu við hvaða sviðum flugstöðinni 
tengingar eða mains spenna stjórna hlutum.
ljós hefur verndun gráðu IP20, þakinn hönnun í samræmi við 
IEC 529 og er aðeins hentugur til notkunar í lifandi svæði.
Nota má Aðeins innifalin einstökum hlutum; annars allir og allir 
ábyrgð kröfur rennur út.
Gakktu úr skugga um að engin snúrur fá skemmd á meðan á 
uppsetningu verksins.
Ekki er hægt að skipta um rafmagnssnúruna utan á þessum lampa. 
Ef snúran skemmist verður að farga öllum lampanum.
Ekki líta beint inn ljósgjafa (ljósgjafann, LED osfrv) til að koma í veg 
fyrir augun kannski meiða.
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Flokkur II: Þetta ljós er sérlega einangruð og má ekki vera 
tengdur við hlífðar leiðara.

Flokkur III: Þessi ljós fyrir rekstur öryggi-spenni er ætlað.

Tákn Merkið út sorp getur á vörunni eða umbúðum þýðir að 
varan má ekki farga með venjulegu heimilissorpi. Í lok 
nýtingartíma hennar, varan verður að skila að benda á 
staðfestingu fyrir endurvinnslu raf- og rafeindabúnað. 
vinsamlegast spyrja sveitarfélagið til að benda á staðfestingu.

Il fabbricante non si assume alcuna responsabilità per lesioni o danni 
derivanti da un uso improprio della luce.
Manutenzione delle luci è limitato alle superfici. Nel fare questo, 
l'umidità non deve entrare in contatto con tutte le zone dei 
collegamenti terminali o parti di rete di controllo della tensione.
La luce ha il grado di protezione IP20, il design rivestito secondo IEC 
529 ed è adatto solo per l'uso in aree di vita.
Singole parti Solo la incluse possono essere utilizzate; altrimenti ogni 
e qualsiasi diritto di garanzia scadranno.
Assicurarsi che nessun cavo danneggiati durante i lavori di 
installazione.
Il filo o il cavo flessibile esterno di questo apparecchio non possono 
essere sostituiti; se danneggiati, l'apparecchio deve essere distrutto.
Non guardare direttamente la fonte di luce (illuminante, LED, ecc) per 
evitare gli occhi forse male.
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Classe II: Questa luce è particolarmente isolati e non deve essere 
collegato ad un conduttore di protezione.

Classe III: Questa luce per il funzionamento di un trasformatore di 
sicurezza è destinata.

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato riportato sul prodotto 
o sulla confezione indica che il prodotto non deve essere smaltito 
con i normali rifiuti domestici. Alla fine della sua vita utile, il prodotto 
deve essere restituito al punto di accettazione per il riciclaggio di 
dispositivi elettrici ed elettronici. per favore chiedere il vostro 
comune per il punto di accettazione.
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Клас III: Тази светлина за работата на обезопасителен 
трансформатор е предназначен.
Символът на зачеркната кофа за боклук върху продукта или 
опаковката означава, че продуктът не трябва да се изхвърля 
с обикновените битови отпадъци. В края на неговия полезен 
живот, продуктът трябва да се върне до точка на приемане 
за рециклиране на електрическо и електронно устройство. 
Моля те обърнете към вашия местен община за точката на 
приемане.
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Veiligheidsvoorschriften / Lees deze informatie zorgvuldig voor installatie of het 
gebruik van dit product. Bewaar deze handleiding voor verdere verwijzing.

Sikkerhets retninger / Les denne informasjonen nøye før du installerer eller bruker 
produktet. Ta vare på denne bruksanvisningen for videre henvisning.

Pred inštaláciou alebo použitím tohto výrobku si pozorne bezpečnostné pokyny / 
Prečítajte si prosím túto informáciu. Prosím, majte tento návod na použitie pre ďalšie 
použitie.

Varnostna navodila / Pred namestitvijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te 
informacije. Prosimo, da ta navodila za nadaljnjo uporabo.

Säkerhetsföreskrifter / Läs denna information noggrant innan du installerar eller 
använder den här produkten. Förvara bruksanvisningen för framtida bruk.

Güvenlik tarifi / kurmadan veya bu ürünü kullanmadan önce bu bilgileri okuyun. Daha 
fazla referans için bu kullanım kılavuzunu saklayınız.

De fabrikant neemt geen enkele verantwoordelijkheid voor letsel of schade als 
gevolg van onjuist gebruik van het licht te accepteren.
Onderhoud van de lampen is beperkt tot de oppervlakken. Wanneer dit te 
doen, mag geen vocht in contact komen met alle gebieden van de terminal 
aansluitingen of netspanning controle onderdelen komen.
Het licht heeft de beschermingsgraad IP20, bedekt ontwerp in overeenstem-
ming met de IEC 529 en is alleen geschikt voor gebruik in woongebieden.
Alleen de meegeleverde afzonderlijke onderdelen mogen worden gebruikt; 
anderszins en alle garantieclaims zullen vervallen.
Zorg ervoor dat er geen kabels beschadigd raken tijdens de 
installatiewerkzaamheden.
De externe flexibele kabel of snoer van deze armatuur kan niet worden 
vervangen. Gooi de armatuur weg als het snoer beschadigd is.
Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron (lamp, LED, etc.) om te voorkomen dat uw 
ogen misschien kwetsen.
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Klasse II: Dit licht is bijzonder geïsoleerd en mag niet worden aangesloten 
op een beschermende geleider.

Klasse III: Dit licht voor de exploitatie van een veiligheids-transformator is 
bestemd.

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op het product of de 
verpakking betekent dat het product niet mag worden weggegooid met het 
gewone huisvuil. Aan het einde van zijn levensduur, moet het product 
worden teruggestuurd naar een punt van acceptatie voor de recyclage van 
elektrisch en elektronisch apparaat. alsjeblieft Vraag uw plaatselijke 
gemeente voor het punt van acceptatie.

Produsenten påtar seg intet ansvar for personskader eller skader som skyldes 
feil bruk av lys.
Vedlikehold av lysene er begrenset til overflatene. Når du gjør dette, må ingen 
fuktighet kommer i kontakt med noen deler av terminalen tilkoblinger eller 
nettspenning kontroll deler.
Lyset har beskyttelsesgrad IP20, dekket utforming i samsvar med IEC 529 og 
er kun egnet for bruk i oppholdsrom.
Bare den inkluderte de enkelte deler kan brukes; ellers alle eventuelle 
garantikrav utløper.
Sørg for at ingen kabler blir skadet under installasjonsarbeidet.
Den eksterne fleksible kabelen eller ledningen til denne armaturen kan ikke 
skiftes ut. Hvis ledningen er skadet skal armaturen destrueres.
Ikke se rett inn i lyskilden (illuminant, LED, etc.) for å unngå øynene kanskje 
vondt.
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Klasse II: Denne lampen er spesielt isolert og må ikke være koblet til en 
beskyttelsesleder.

Klasse III: Dette lyset for driften av en sikkerhetstransformator er tiltenkt.

Symbol på kryss søppeldunk på produktet eller emballasjen betyr at 
produktet ikke må kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. På 
slutten av sin levetid, må produktet returneres til et punkt av aksept for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Vennligst
spør din lokale kommune for poenget med aksept.

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za zranenia alebo škody vyplývajúce z 
nesprávneho použitia svetla.
Vedenie svetla je obmedzený na povrchu. Pritom treba žiadna vlhkosť prísť do 
styku s žiadnym priestorom terminálové pripojenie alebo sieťový riadiace 
napätie dielov.
Svetlo má stupeň krytia IP20, na ktoré sa vzťahuje dizajn v súlade s normou 
IEC 529 a je vhodný iba pre použitie v obytných oblastiach.
Môžu byť použité 1Iba zahrnuté jednotlivé diely; inak Všetky nároky záruka 
vyprší.
Uistite sa, že žiadne káble dostať počas inštalačných prác poškodený.
Externý flexibilný kábel alebo kábel tohto svetla sa nedá vymeniť; ak sa kábel 
poškodí, svetlo musíte zlikvidovať.
Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja (zdroj, LED, atď.), Aby sa 
zabránilo vaše oči snáď ublížiť.
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Trieda II: Toto svetlo je zvlášť izolovaná a nesmie byť pripojený na 
ochranný vodič.

Trieda III: Toto svetlo pre prevádzku bezpečnostného transformátora je 
určený.

Symbol prečiarknutého odpadkového koša na výrobku alebo na obale 
znamená, že produkt nesmie byť likvidovaný spolu s bežným komunálnym 
odpadom. Na konci svojej životnosti, musí byť produkt vrátený na okamih 
prijatia pre recykláciu elektrických a elektronických zariadení. prosím
požiadajte miestne úrady pre okamih prijatia.

Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za poškodbe ali škodo, 
nastalo zaradi nepravilne uporabe luči.
Vzdrževanje luči je omejena na površine. Pri tem je treba vlaga ne pride v stik 
z vsemi področji priključnih povezav ali omrežni kontrolnih napetost delov.
Svetloba ima stopnjo zaščite IP20, pokrito zasnovo v skladu s standardom IEC 
529 in je primeren le za uporabo v bivalnih prostorih.
Se lahko uporabi Samo vključeni posamezni deli; sicer bo vse in vsi 
garancijskih zahtevkov izteče.
Poskrbite, da se brez kablov poškodovana med inštalacijska dela.
Zunanjega fleksibilnega kabla te luči ni mogoče zamenjati. Če se kabel 
poškoduje, je treba luč uničiti.
Ne glejte direktno v vir svetlobe (svetilom, LED, itd), da bi se izognili oči morda 
poškodovan.
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Razred II: Ta lučka je posebej izoliran in ne sme biti povezana z zaščitnim 
vodnikom.

Razred III: Ta lučka za delovanje varnostnega transformatorja je namenjen.

Simbol prečrtanega smeti na izdelku ali embalaži pomeni, da izdelka ne 
smete odlagati skupaj z rednim gospodinjskimi odpadki. Na koncu svoje 
življenjske dobe, se mora izdelek vrniti na točko sprejem za recikliranje 
električne in elektronske naprave. prosim vprašajte lokalno občino za točko 
sprejema.

Tillverkaren accepterar inte något ansvar för skador till följd av felaktig 
användning av ljuset.
Underhåll av lamporna är begränsad till ytorna. När man gör detta måste ingen 
fukt komma i kontakt med några delar av anslutningarna eller nätspänning 
styrdelar.
Ljuset har kapslings IP20, täckt design i enlighet med IEC 529 och är endast 
avsedd för användning i bostadsområden.
Endast de ingående individuella delar kan användas; annars alla eventuella 
garantianspråk förfaller.
Se till att inga kablar skadas under installationsarbetet.
Denna ljusarmaturs externa flexibla kabel eller sladd kan inte bytas ut: Om 
sladden skadas måste lampan förstöras.
Titta inte direkt in i ljuskällan (belysning, LED, etc.) för att undvika ögonen 
kanske ont.
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Klass II: Detta ljus är särskilt isolerade och får inte anslutas till en 
skyddsledare.

Klass III: Den här lampan för drift av en säkerhetstransformator är avsedd.

Symbolen med den överkorsade soptunnan på produkten eller 
förpackningen innebär att produkten inte får kastas med vanligt 
hushållsavfall. I slutet av sin livslängd, måste produkten returneras till en 
punkt av acceptans för återvinning av elektriska och elektroniska apparat. 
Vänligen Fråga din kommun för platsen för godkännande.

Üretici ışığın yanlış kullanımdan kaynaklanan yaralanma veya hasar için 
herhangi bir sorumluluk kabul etmez. ışıklar 
Bakım yüzeyleri ile sınırlıdır. Bunu yaparken, nem terminal bağlantıları veya 
şebeke gerilimi kontrol parçaların herhangi alanları ile temas gerekir.
Işık IEC 529 uyarınca koruma derecesi IP20, kapalı bir tasarıma sahiptir ve 
yaşam alanlarında kullanılmak için uygundur.
Sadece dahil bireysel parçalar kullanılabilir; Aksi takdirde her türlü garanti 
iddiaları sona erecek.
Kabloların montaj çalışmaları sırasında hasar emin olun.
Harici esnek kablo veya bu armatürün kablosu değiştirilemez. Kablo zarar 
görürse armatür imha edilmelidir.
Gözlerinizi belki zarar önlemek için ışık kaynağı (aydınlatıcı, LED, vb) 
doğrudan bakmayın.
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Sınıf II: Bu ışık, özellikle izole ve bir koruyucu iletkene bağlı olmaması 
gerekir.

Sınıf III: bir güvenlik transformatörün çalışması için bu ışık amaçlanmıştır.

Ürünün veya ambalajı üzerinde çarpı işaretli çöp sembolü ürünün normal 
ev atıklarıyla birlikte atılmaması gerektiğini anlamına gelir. kullanım 
ömrünün sonunda, ürün elektrik ve elektronik cihazın geri dönüşümü için 
bir kabul noktasına iade edilmelidir. Lütfen Kabul noktası için yerel 
belediyeye başvurabilirsiniz. 
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BETRIEBSANLEITUNG
PS-LE011-1 MAP / Bahag No. 29046832

PS-LE011-2 MOON / Bahag No.29045255
PS-LE011-3 STAR / Bahag No. 29031245

Anschlussspannung: 220-240 V~, 50/60 Hz  
Ausgangsspannung: 12 VDC, 2 A

Leistung: 3.5W

Electrical installation must be done by perfessionals
Alle elektrischen Installationen oder Arbeiten an diesem
Produkt sind von einem Fachmann vorzunehmen!

BAHAG AG
Gutenbergstr. 21
68167 Mannheim
GERMANY

Anschlussspannung Netzteil / 
Adaptor Input Voltage: 220-240 V~, 50/60 Hz

Leistung / Power

Schutzklasse(Leuchte) /
Protection Class (Lamp) Klasse lll / Class IIl

  3,5W 

Anschlussspannung Leuchte /
Lamp Input Voltage:

12 VDC  / 2A
Klasse II / Class II  

Leuchtmitteltyp / 
Bulb Type: LED

2

3

4
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1. Plug in LED driver. Please place the levitation device on a absolutely horizontal surface and
keep far away from other magnetic fields. Otherwise the globe can not levitate normally.
2. Switch on the power.
3. Hold the globe with both hands, the globe is placed vertically in the hand, the bottom of the
globe is aligned with the center of the base, and place vertically downwards. When you feel a
force to suspend the globe, slowly release your hands, then the globe will completely overcome
gravity and float in midair. When it is felt that the force of the edge of the base pulls the
globe in different directions, the suspension fails. At this time, do not release the globe from
your hands, correct the direction of the globe again and place it vertically, and the bottom is
vertically aligned with the center of the suspension base and re-suspended.
To
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find this balance, you need to be patient enough to try and practice.
4. When the globe is successfully suspended, you can control the light by gently touching the
switch mark on the base.
5. Please place the electronic products at least 20CM away from the magnetic levitation device,
such as computers, mobile phones,cameras, bank cards, etc.
6. People with heart disease and a pacemaker, please stay away from this product.

1. Stecken Sie den LED-Treiber ein. Bitte stellen Sie die Schwebevorrichtung auf eine absolut
horizontale Fläche und halten Sie sie von anderen Magnetfeldern fern. Andernfalls kann der
Globus nicht normal schweben.
2. Schalten Sie das Gerät ein.
3. Halten Sie die Weltkugel mit beiden Händen, die Weltkugel wird senkrecht in der Hand
gehalten, die Unterseite der Weltkugel ist mit der Mitte des Sockels ausgerichtet, und stellen Sie
sie senkrecht nach unten. Wenn du eine Kraft spürst. Wenn Sie eine Kraft spüren, die den Globus
in der Schwebe hält, lassen Sie Ihre Hände langsam los. Dann wird der Globus die Schwerkraft
vollständig überwinden und in der Luft schweben. Wenn Sie spüren, dass die Kraft des Randes
der Basis den Globus in verschiedene Richtungen zieht, versagt die Aufhängung. Lassen Sie den
Globus zu diesem Zeitpunkt nicht aus den Händen, korrigieren Sie die Richtung des Globus
wieder und stellen Sie ihn senkrecht, und der Boden ist vertikal mit der Mitte der Aufhängung
Basis ausgerichtet und wieder aufgehängt.
Um dieses Gleichgewicht zu finden, muss man geduldig genug sein, um es zu versuchen und zu
üben.
4. Wenn der Globus erfolgreich aufgehängt ist, können Sie das Licht durch leichtes Berühren der
Schaltermarkierung auf der Basis.
5. Bitte platzieren Sie elektronische Produkte wie Computer, Mobiltelefone, Kameras,
Bankkarten usw. mindestens 20CM vom Magnetschwebegerät entfernt.
6. Menschen mit Herzkrankheiten und einem Herzschrittmacher sollten von diesem Produkt
Abstand nehmen.


